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Durch den gemeinsamen
Augenblick deines Weggangs
wirst du immer in mir sein.

Mit dem Berühren deines  
kalten Gesichts durch 
meine Hände, begann die 
unendliche Verbundenheit 
einer bedingungslosen Liebe. 

Der tägliche Geruch deiner 
physischen Abwesenheit 
macht die wunderschönen 
Erinnerungen erst erträglich.

Auf der fast unerträglichen, 
verbrannten Schmerzwiese 
des Raustragens, keimen 
vereinzelt wieder Samen 
der Hoffnung, Freude und 
des Glücks.

Deine außerkörperlichen 
Berührungen tragen mich 
jetzt überall hin.
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o. T. (Im Punkt der Unendlichkeit)

An einem warmen, sonnigen Septembertag war unsere gemeinsame, irdische 
Reise zu Ende gegangen. An dieser Wegkreuzung spürte ich Unendlichkeit – 
ein kurzes Einfrieren von Raum und Zeit – Schwerelosigkeit. Schön langsam 
beginnt wieder das Andocken an unterschiedlichen Stellen und mehr und 
mehr füllt sich nun wieder dieser unendlich große Krater der Leere mit den 
wunderschönen Erinnerungen. Obwohl Text kein adäquates Mittel dieser ti-
efen Empfindungen sein kann, gibt einem der Akt des Schreibens die Möglich-
keit, sich der Ordnung der Dinge zu fügen. 
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Untitled (At the point of infinity)

On a warm, sunny September day, our common, earthly journey had come 
to an end. At this crossroads I felt infinity - a short freezing of space and time - 
weightlessness. Nice and slowly the docking at different places begins again 
and more and more this infinite crater of emptiness fills up again with the 
wonderful memories. Although text cannot be an adequate means of these 
deep sensations, the act of writing gives one the possibility to submit to the 
order of things.  
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